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Fas et non recte (recte autem non Gy el recte non A,
w.2) dividas, peceasti (— GKDW)  160,3,] (213, 14)
poccasti, desine  147,0,4(325,17); Ex 5(1608): peccasti,
1¢ 16 (383A: enr non respexerit ad munera
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Inonne si recte eher'u‘ non recte ant. dividas
dom. eius ... multo alius in hebraeo quam in LXX trans.
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tibi, et si non bene egeris, ante fores peccatum funm sede-
bit et ad te societas eius, sed {1 magls dominare eius
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cepi fratris tu iod autem in LXX interpeetibus fecit
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